Magna PT B.V. & Co. KG
Hemann-Hagenmeyer-Str. 1, 74192 Unlergruppenbach

MAGNA PT S.p.A.

C/O SCHWEITZER LOGISTK
PLANT MODUGNO

VIA DEI CICLAMINI 4

70026 MODUGNO

[TALIEN

loading station: 14248

Delivery note

M MAGNA

Delivery no. / Date: 7189130/ 22.05.2019
Purch. ord. no.: 5500041211
Purch. ord. Date: 19.04.2018
Supplier's no.: 0000008003
Order no. / Date: 30021344 [ 27.04.2018
Customer no.: 10005593
Consignee: 30005665

01 Serie
Person in charge: Knott, Hr.

Tel. no. / Fax: 09841/407-6133/ 09841/407-6114

A% 3R

Weights (gross/net)
Gross weight  1.059,700 KG Net weight 794,900 KG
liem Materia! Quantity Weight
Description
000010 2510311470 100 PC 794,900 KG
Transmission Housing cpl L
Customer article number: 2510311470Position1 4
200001 TBA-501494 4 PC 58 KG
Plastic Pallet
800002 TBA-501711 . -24 PC 206 KG-
Tray TH DCT300 RSA fin-redfgreen/biue
terms of dispatch: ' 03 Truck Forwarder
terms of delivery: FCA Bad Windsheim
Q0 (L (z KUEHNE+NAGEL s..L
DD 3 ACCETTAZIONE MERCE
QE put Quantita dichiarata;  AQD
<QD b&lg NS Quantita effettiva:
Tipo Imballaggio:
Quantita Imballi: t&
Conformjta alle schede d'imballo:
Data llo:CZ };S‘ \p }?
Firma 'A
Magna PT B.V. & Co. KG Kommanditgesellschaft mit Sitz in Handelsregister Niederlande  Bankverbindung:
Hermann-Hagenmeyer-Strafie 1 Untergruppenbach Firmennr. 65999568 Commerzbank AG
74199 Untergruppenbach Amtsgericht Stuttgart HRA 104271 Geschaftsfihrer: DE10 6048 0008 0502 1923 00
Deutschland Pers. haftende Ges.: Magna PT Dr. Stephan Weng BIC: DBES DE FF 604
WWW.Nagna.com Management B.V. mit Satzungssitz Thomas Klett

in Amsterdam und Verwaltungssitz

in Untergruppenbach



-

GR/ISSUE SLIP SHPMT.REF .ND. : 236949 22.05.2019-12:06

Page 01.2
VENDOR  -PLANT: 0004 RECIPIENT -PLANT-CUST: 0100 UNLDADING POINT: 14248
-NO: 0000008003 -NUMBER: 30005665 STORAGE LOCATION:
POINT OF CONSPTN:
Magna PT B.V. & Co. KG MAGNA PT S.p.A. SHIPPING TYPE: Truck (Custome
Burgbernheimer Strasse 5 C/0 SCHWEITZER LOGISTK CARRIER: Schweitzer
D-91438 BAD WINDSHEIM VIA DEY CICLAMINI 4 -NUMBER:
1-70026 MODUGNG SHPMT-GRS WEIGHT: 15.597
DN-NO REF.ND. -CUST. QTY UoM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY PUR.ORD.NC.
-DATE REF.NO. -VENDOR ADDIT.DATA-VENDOR
-ITM PACK .MATL -OTY -NUMBER CUST MAX. NO. -NUMBER VENDOR CONSIGNMENT
7189128 2500326201 70 PC S/ Transmission Housing 5500034455
23.05.2019 2500326201 Knorr. Hr, 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 2 - X 3 TBA-501494
P: 12 - X 0 TBA-501623
7189130 2510311470 100 PC S/ Transmission Housing cpl 5500041211
23.05.2019 2510311470 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 4 - X 25 TBA-501494
P: 24 - X 0 TBA-501711
@ 7189131 2500332300 186 PC S/ Clutch Housing 5500037583
23.05.2019 2500332300 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 6 - X 30 TBA-501454
P: 36 - X 0 TBA-501543

GR: QUANTITY CHECK: GOODS CHECK:

in
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vvi@verkehrsvertag-fischor.de

Best.-Nr. 13109 - Verkehrs-Verlag J. Fischer - Corneliusstr. 49 - 40215 Disseldorf - Telefon 02 11/99193-0 - Telefax 0211/6 801544 - E-Mail
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